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1. Produktinformationen / Product information / Informazioni sul prodotto

Produktname / Designation / Designazione:

LED Akku Handleuchte PL 200 AC, 200lm, 10 Stiick im Display

LED rechargeable hand lamp PL 200 AC, 200Im, 10 units in display

Lampada portatile ricaricabile a LED PL 200 AC, 2001m, 10 pezzi in esposizione

Artikelnummer/ Item no / Art.No: 1175590110
EAN: 4007123690466

Verwendungszweck / Usage / Uso previsto:

Kompakte, tragbare LED-Lampe fiir Innen- und AuBeneinsatz, ideal fiir Baustellen, Werkstatten und Camping.
Compact, portable LED lamp for indoor and outdoor use, ideal for construction sites, workshops and camping.
Lampada LED compatta e portatile per uso interno ed esterno, ideale per cantieri, officine e campeggi.

Hersteller / Manufacturer / Produttore:

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG, Seestral8e 1-3, 72074 Tiibingen, Deutschland
Lectra Technik AG, Blegistrasse 13, 6340 Baar, Schweiz; www.lectra-t.com
service@brennenstuhl.com, Telefon: +41 41767 21 21

2. Technische Daten / Technical data / Dati tecnici

Gesamtlichtstrom / Total luminous flux / Flusso lluminoso totale: 200 Im
Farbtemperatur / Colour temperature / Temperatura del colore: 6'500 K

Typ Leuchtmittel / Type Light source / Tipo Sorgente luminosa: LED

Protection class /Schutzart / Classe di protezione (IP): [P20

Batterie Art / Battery type / Tipo di batteria: Li-Pol Akku 3,7 V/450 mAh
Wiederaufladbar / Rechargeable / Ricaricabile: v/

Mit Bewegunsmelder / With movement detector / Con rilevatore di movimento: —
Produktmasse netto / Dimensions / Dimensioni netto (cm): 1.2x2.5x12.5
Produktgewicht netto / Weight / Peso netto (kg): 0.04

3. Sicherheitshinweise / Safety instructions / Istruzioni di sicurezza
* Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch.
* Benutzen Sie die Leuchte nicht bei Beschddigungen — Lebensgefahr. Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse.
*Schauen Sie nicht direkt in das Licht.
*Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung — Lebensgefahr!
*Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur eine gepriifte USB-Stromquelle.

* Read the operating instructions carefully before use.

* Do not use the light if it is damaged - danger to life. In this case, contact a qualified electrician or the specified service address.
* Do not look directly into the light.

* Do not use the work light in a potentially explosive environment - danger to life!

* Only use an approved USB power source to charge the batteries.

* Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima dell'uso.

* Non utilizzare la lampada se & danneggiata - pericolo di vita. In questo caso, rivolgersi a un elettricista qualificato o all'indirizzo di assistenza
indicato.

* Non guardare direttamente nella luce.

*Non utilizzare la lampada da lavoro in un ambiente potenzialmente esplosivo - pericolo di vita!

* Per caricare |e batterie, utilizzare esclusivamente una fonte di alimentazione USB approvata.
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1. Informace o vyrobku / Informacie o vyrobku / Informations sur les produits
Nézev produktu / Nazov produktu / Nom du produit:
Nabijeci ruéni svitilna LED PL 200 AC, 200Im, 10 kusti v baleni
LED dobijacia ruénd lampa PL 200 AC, 200Im, 10 kusov v baleni
Lampe portative LED a accu PL 200 AC, 200Im, 10 pieces en présentoir

Prod. cislo / Prod. Cislo / Numéro d'article: 1175590110
EAN: 4007123690466

Vyuiziti / VyuZitie / Motif de l'utilisation:

Kompaktni pfenosna LED lampa pro vnitfni i venkovni pouZiti, idealni na stavenisté, do dilen a na kempovani.

Kompaktna prenosné LED lampa na vnitorné aj vonkajsie pouZitie, idedIna na staveniska, do dielni a na kempovanie.

Lampe LED compacte et portable pour une utilisation en intérieur et en extérieur, idéale pour les chantiers, les ateliers et le camping.

Vyrobce / Vyrobca / Fabricant:

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG, SeestraBe 1-3, 72074 Tiibingen, Deutschland
Lectra Technik AG, Blegistrasse 13, 6340 Baar, Schweiz; www.lectra-t.com
service@brennenstuhl.com, Telefon: +41 41767 21 21

2. Technické udaje / Technické udaje / Spécifications techniques
Celkovy svételny tok / Celkovy svetelny tok / Flux lumineux total: 200 Im
Teplota barev/ Teplota farieb / Température de couleur: 6'500 K
Typ svételného zdroje / Typ zdroja svetla / Type d'ampoule: LED
Trida ochrany / Trieda ochrany / Classe de protection (IP): P20
Batterie Art / Battery type / Type de pile: Li-Pol Akku 3,7 V/450 mAh
Dobijeci / Nabijatelné / Rechargeable: v/
S detektorem pohybu /S detektorom pohybu / Avec détecteur de mouvement: —
Rozméry vyrobku / Rozmery vyrobku / Dimensions (cm): 1.2x2.5x12.5
Cista hmotnost vyrobku / Cista hmotnost vyrobku / Poids net (kg): 0.04

3. Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné pokyny / Instructions de sécurité
* Pted pouzitim si peclivé prectéte nvod k obsluze.
* NepouZzivejte svétlo, pokud je poskozené - ohroZeni Zivota. V takovém piipadé se obratte na kvalifikovaného elektrikare nebo na uvedenou servisni
adresu.
* Nedivejte se pfimo do svétla.
* NepouZivejte pracovni svétlo v prostiedi s nebezpecim vybuchu - ohrozeni Zivota!
* K nabijeni baterii pouZivejte pouze schvaleny zdroj napajeni USB.

* Pred pouzitim si pozorne preitajte navod na obsluhu.

* Nepouzivajte svetlo, ak je poskodené - ohrozenie Zivota. V takom pripade sa obratte na kvalifikovaného elektrikdra alebo na uvedend servisnt
adresu.

* Nedivajte sa priamo do svetla.

* NepouZivajte pracovné svetlo v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu - ohrozenie Zivota!

* Na nabijanie batérii pouzivajte len schvéleny zdroj napdjania USB.

* Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser la lampe.

* N'utilisez pas la lampe si elle est endommagée - danger de mort. Adressez-vous alors a un électricien spécialisé ou a I'adresse de service indiquée.
* Ne regardez pas directement la lumiére.

* N'utilisez pas la lampe de travail dans un environnement présentant un risque d'explosion - danger de mort !

*N'utilisez qu'une source d'alimentation USB homologuée pour recharger les batteries.
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1. Termékinformacio / Informacije o izdelku

Termék neve / Ime izdelka:
LED ujratdlthetd kézilampa PL 200 AC, 200Im, 10 db a kijelz6ben
LED rocna svetilka za polnjenje PL 200 AC, 200 Im, 10 kosov na displeju

Tételszam / Stevilka artikla: 1175590110
EAN: 4007123690466

Rendeltetésszerii hasznalat / Predvidena uporaba:
Kompakt, hordozhat6 LED-ldmpa beltéri és kiiltéri haszndlatra, idedlis épitkezéseken, mihelyekben és kempingekben.
Kompaktna, prenosna svetilka LED za notranjo in zunanjo uporabo, idealna za gradbis¢a, delavnice in kampiranje.

Gyarto / Proizvajalec:

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG, SeestraBe 1-3, 72074 Tiibingen, Deutschland
Lectra Technik AG, Blegistrasse 13, 6340 Baar, Schweiz; www.lectra-t.com
service@brennenstuhl.com, Telefon: +4141767 2121

2. Miiszaki adatok / Tehnicni podatki

Teljes fényaram / Skupni svetlobni tok: 200 Im
Szinhdmérséklet / Barvna temperatura: 6'500 K

Tipus Fényforras / Vrsta Svetlobni vir: LED

Védelmi osztaly / Zascitni razred (IP): P20

Akkumulator tipusa / Vrsta baterije: Li-Pol Akku 3,7 V/450 mAh
Ujratéltheté / Akumulatorska: v/

Mozgasérzékeldvel / Z detektorjem gibanja: —

Termék méretei / Dimenzije izdelka (cm): 1.2x2.5x12.5

A termék netto siilya / Neto teza izdelka (kg): 0.04

3. Biztonsagi utasitas / Varnostna navodila
* Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
* Ne hasznélja a Iampat, ha az sérilt - életveszély. Ebben az esetben forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy a megadott szervizcimre.
* Ne nézzen kozvetleniil a ldmpaba.
* Ne hasznélja a munkaldmpat robbanédsveszélyes kirnyezetben - életveszély!
* Az akkumultorok toltéséhez csak jovahagyott USB dramforrdst hasznaljon.

* Pred uporabo natancno preberite navodila za uporabo.

* Luci ne uporabljajte, Ce je poSkodovana - nevarnost za Zivljenje. V tem primeru se obrnite na usposobljenega elektricarja ali na dolocen servisni
naslov.

* Ne glejte neposredno v lué.

* Delovne svetilke ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju - nevarnost za Zivljenje!

* Za polnjenje baterij uporabljajte samo odobren vir napajanja USB.



